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be taken to maintain or restore peace and 
security. 

(3) The Security Council should be 
empowered to determine what diplomatic, 
economic or other measures not involving 
the use of armed force should be employed 
to give effect to its decisions, and to call upon 
members of the Organisation to apply such 
measures. Such measures may include 
complete or partial interruption of rail, sea, 
air, postal, telegraphic, radio and other 
means of communication and the severance 
of diplomatic and economic relations. 

(4) Should the Security Council consider 
such meaures to be inadequate, it should 
be empowered to take such action by air, 
naval or land forces as may be necessary, to 
maintain or restore international peace and 
security. Such action may include demon- 
strations, blockade and other operations by 
air, sea or land forces of members of the 
Organisation. 

(5) In order that all members of the 
Organisation should contribute to the main- 
tenance of international peace and security, 
they should undertake to make available 
to the Security Council, on its call and in 
accordance with a special, agreement or 
agreements concluded among; themselves, 
armed forces, facilities and assistance ne- 
cessary fok the purpose of maintaining 
international peace and, security. Such 
agreement or agreements should govern the 
numbers and types of forces and the nature 
of the facilities and assistance to be provided. 
The special agreement or agreements should 
be negotiated as soon as possible, and 
should in each case be subject to approval 
by the Security Council and to ratification 
by the Signatory States in accordance with 
their constitutional processes. 

være at træffe for at opretholde eller gen- 
oprette Fred og Sikkerhed. 

3) Sikkerhedsraadet skal bemyndiges 
til at afgøre, hvilke diplomatiske, økonomi- 
ske eller andre Forholdsregler, ikke omfat- 
tende Anvendelse af væbnet Magt, der vil 
være at tage for at gennemføre dets Beslut- 
ninger, og til at opfordre Organisationens- 
Medlemmer til at iværksætte saadanne For- 
holdsregler. Disse Forholdsregler kan ind- 
befatte fuldstændig eller delvis Afbrydelse 
af Samkvemmet ved Jernbaner, til Søs, 
i Luften, ved Post, Telegraf, Radio og 
andre Kommunikationsmidler samt Afbry- ' 홢 I 
delse af diplomatiske og økonomiske For- 
bindelser. 

4) Skulde Sikkerhedsraadet skønne saa- 
danne Forholdsregler for utilstrækkelige, 
bør det være bemyndiget til at tage saadanne 
Skridt ved Anvendelse af Luft-, Sø- eller 
Landstridskræfter, som maatte være nød- 
vendige for at  opretholde eller genoprette 
mellemfolkelig Fred og Sikkerhed. Saadanne 
Skridt kan indbefatte Demonstrationer, 
Blokade og andre Operationer foretagne af 
Luft-, Sø- eller Landstridskræfter tilhørende 
Medlemmer af Organisationen. 

5) Med Henblik paa at alle Medlem- 
mer af Organisationen bør bidrage til Op- 
retholdelse af mellemfolkelig Fred og. 
Sikkerhed, skal de forpligte sig til, paa Op- 
fordring af Sikkerhedsraadet og i Overens- 
stemmelse med en eller nere indbyrdes af- 
sluttede, særlige Overenskomster at stille 
til Raadighed for dette de væbnede Styrker,. 
den Bistand og de Lettelser, som er nødven- 
dige til Opretholdelse af mellemfolkelig Fred. 
og Sikkerhed. Saadan Overenskomst eller 
saadanne . Overenskomster skal fastsætte 
Antal og Art af de nævnte Styrker samt 
Arten af Lettelser. og den Bistand, der skal I 

, ydes. Forhandlinger om 홢 den særlige Oyer- , , . 홢 홢'. ' 
enskomst eller de særlige Overenskomster 
skal finde Sted saa snart som muligt og skal i 
hvert V enkelt Tilfælde være afhængig af 
Sikkerhedsraadets Godkendelse samt rati- 
ficeres af de underskrivende Stater i Over- 
ensstemmelse med disses forfatningsmæssige - 홢' 홢 
Fremgangsmaader. 


